See the notice on TED website

416767-2026 - Nadmetanje

Norveska — Usluge na podrucju istrazivanja i razvoja i s tim povezane usluge savjetovanja —
Procurement of consultancy services to carry out a mid-term evaluation of Norway’s National
Action Plan (2023-2030) on Women, Peace and Security

OJ S 115/2026 17/06/2026

Obavijest o nadmetanju ili koncesiji — standardni rezim

Usluge
1. Kupac
1.1. Kupac

Sluzbeno ime: Norec
E-posta: Linn-helen.evensen@norec.no
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se ureduje javnim pravom
Djelatnost javnog narucitelja: Opce javne usluge

2. Postupak

2.1. Postupak
Naslov: Procurement of consultancy services to carry out a mid-term evaluation of Norway’s
National Action Plan (2023-2030) on Women, Peace and Security
Opis: The purpose of the procurement is to enter into a contract of consultancy services to
carry out a mid-term evaluation of Norway’s National Action Plan (2023-2030) on Women,
Peace and Security. The assignment shall assess Norway’s WPS-related development
cooperation and relevant diplomatic and normative efforts, and deliver findings, conclusions
and recommendations for the remaining implementation period.
Identifikacijska oznaka postupka: 78f435dc-fe6e-45b9-832e-2c4aa5030e77
Interna identifikacijska oznaka: 26/00317
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

21.1. Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 73000000 Usluge na podrucju istrazivanja i razvoja i s tim povezane
usluge savjetovanja
Dodatna klasifikacija (cpv): 73200000 Usluge savjetovanja na podrudju istrazivanja i razvoja,
73210000 Usluge savjetovanja na podrucju istrazivanja, 79000000 Poslovne usluge: pravo,
marketing, savjetovanje, zapoSsljavanje, tiskanje i sigurnost

2.1.2. Mjesto izvrSenja
Bilo gdje

2.1.3. Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 2 500 000,00 NOK

2.1.4. Opce informacije
Pravna osnova:
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6. Razlozi za isklju€enje
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Izvori razloga za isklju¢enje: Europska jedinstvena dokumentacija o nabavi, Obavijest
Korupcija: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator
Prijevara: Has the economic operator itself or any person who is a member of its
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or
control therein been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the
protection of the European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Pranje novca ili financiranje terorizma: Has the economic operator itself or any person who is a
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).

Sudjelovanje u zlo&inackoj organizaciji: Has the economic operator itself or any person who is
a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).

Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s teroristickim aktivnostima: Has the
economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject
of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist activities,
by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out
directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of Council
Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 3). This
exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.

Djedji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Has the economic operator itself or any person who
is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment
for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction rendered at the
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues
to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament
and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L
101, 15.4.2011, p. 1).
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KrSenje obveza u podrucju prava o okoliSu: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of environmental law? As referred to for the purposes of
this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in
Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.

KrSenje obveza u podrucju radnog prava: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes of this
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article
18(2) of Directive 2014/24/EU.

KrSenje obveza u podrucju socijalnog prava: Has the economic operator, to its knowledge,
breached its obligations in the field of social law? As referred to for the purposes of this
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article
18(2) of Directive 2014/24/EU.

Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju naruSavanja trziSnog natjecanja: Has the
economic operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting
competition?

Teski poslovni prekrsaj: Is the economic operator guilty of grave professional misconduct?
Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the procurement
documents.

Lazno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogucénost podnosenja trazenih dokumenata ili
prikupljanje povijerljivih informacija o ovom postupku: Can the economic operator confirm that:
a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for the
verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,b)
It has withheld such information,c) It has not been able, without delay, to submit the supporting
documents required by a contracting authority or contracting entity, andd) It has undertaken to
unduly influence the decision making process of the contracting authority or contracting entity,
to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages in the
procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?

Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Is the economic
operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the
procurement documents due to its participation in the procurement procedure?

Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Has the economic
operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or contracting entity or
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?

Prijevremeni raskid, naknada Stete ili druge usporedive sankcije: Has the economic operator
experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior
concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions
were imposed in connection with that prior contract?

KrSenje obveze pla¢anja doprinosa za socijalno osiguranje: Has the economic operator
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of establishment?

KrSenje obveze pla¢anja poreza: Has the economic operator breached its obligations relating
to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member State of
the contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?
Suspendirane poslovne aktivnosti: Are the business activities of the economic operator
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
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Stecaj: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion of
economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national law
without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

Nagodba s vjerovnicima: Is the economic operator in arrangement with creditors? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Nesolventnost: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the
economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Imovinom subjekta upravlja ste€ajni upravitelj: Are the assets of the economic operator being
administered by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion
of economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national
law without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to
perform the contract.

Situacije istovrsne ste€aju prema nacionalnim zakonima: Is the economic operator in in any
analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and
regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Grupa

5.1. Grupa: LOT-0000
Naslov: Procurement of consultancy services to carry out a mid-term evaluation of Norway’s
National Action Plan (2023-2030) on Women, Peace and Security
Opis: The purpose of the procurement is to enter into a contract of consultancy services to
carry out a mid-term evaluation of Norway’s National Action Plan (2023-2030) on Women,
Peace and Security. The assignment shall assess Norway’s WPS-related development
cooperation and relevant diplomatic and normative efforts, and deliver findings, conclusions
and recommendations for the remaining implementation period.
Interna identifikacijska oznaka: 26/00317

5.1.1. Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 73000000 Usluge na podrucju istrazivanja i razvoja i s tim povezane
usluge savjetovanja
Dodatna klasifikacija (cpv): 73200000 Usluge savjetovanja na podrucju istraZivanja i razvoja,
73210000 Usluge savjetovanja na podrucju istrazivanja, 79000000 Poslovne usluge: pravo,
marketing, savjetovanje, zapoSljavanje, tiskanje i sigurnost

5.1.2. Mijesto izvrSenja
Bilo gdje

5.1.3. Ocekivano trajanje
Trajanje: 2 Godine

5.1.4. Obnova
Maksimalan broj obnavljanja: 0
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5.1.5.

5.1.6.

5.1.9.

5.1.10.

5.1.11.

5.1.12.

416767-2026

Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 2 500 000,00 NOK

Opc¢e informacije

Rezervirano sudjelovanje:

Sudjelovanje nije rezervirano.

Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a

Javna nabava obuhvacena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzec¢a (MSP-ovi): da

Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Europska jedinstvena dokumentacija o nabavi

Kriteriji za dodjelu

Kriterij:

Vrsta: Cijena

Naziv: Price

Opis: Price is weighed 20 %.

Kategorija kriterija za dodjelu tezine: Ponder (toCke, to¢an)
Broj kriterija za dodjelu: 1

Kriterij:

Vrsta: Kvaliteta

Naziv: Quality

Opis: Quality is weighed 80 %.

Kategorija kriterija za dodjelu tezine: Ponder (toCke, tocan)
Broj kriterija za dodjelu: 2

Dokumentacija o nabavi

Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi sluzbeno dostupna: engleski

Rok za podno$enje zahtjeva za dodatne informacije: 21/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00)
zapadnoeuropsko vrijeme, GMT

Adresa dokumentacije o nabavi: https://eu.eu-supply.com/app/rfg/rwlentrance s.asp?
PID=456563&TID=200417196&B=

Uvjeti nabave

Uvjeti podnosenja:

Elektroni¢ko podnosenje: Obvezno

Adresa za podnoSenje: https://eu.eu-supply.com/app/rfg/rwlentrance s.asp?
PID=456563&TID=200417196&B=

Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: engleski, norveski
ElektroniCki katalog: Nije dopusteno

Varijante: Nije dopusteno

Ponuditelji mogu podnijeti viSe od jedne ponude: Nije dopusteno

Rok za zaprimanje ponuda: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko vrijeme,
GMT

Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 26 Dani

Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnosenje:

Kasnije nije moguce podnijeti nikakve dokumente.

Informacije o javhom otvaranju:

Datum otvaranja: 31/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko vrijeme, GMT
Uvjeti ugovora:
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Ugovor se mora izvrSiti u okviru programa zasticenih radnih mjesta: Ne
Potreban je sporazum o povijerljivosti podataka: ne

Elektroni¢ko izdavanje racuna: Dopusteno

Narucivanje Ce biti elektroni¢ko: ne

Plac¢anje Ce biti elektronicko: da

5.1.15. Tehnike
Okvirni sporazum:
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinami€kom sustavu nabave:
Nema dinamickog sustava nabave

5.1.16. Dodatne informacije, posredovanje i pravna zastita (preispitivanje)
Organizacija za postupke mirenja: Sogn og Fjordane Tingrett
Organizacija za preispitivanje (pravnu zastitu): Sogn og Fjordane Tingrett
Informacije o rokovima za preispitivanje: 10 days after notification of award desicion.
Organizacija koja pruza informacije o opéem regulatornom okviru u vezi s porezima
primjenjivom u mjestu u kojem se ugovor treba izvrsiti: Sogn og Fjordane Tingrett
Organizacija koja pruza informacije o opéem regulatornom okviru u vezi sa zastitom okolisa
primjenjivom u mjestu u kojem se ugovor treba izvrsiti: Sogn og Fjordane Tingrett
Organizacija koja pruza informacije o opéem regulatornom okviru u vezi sa zastitom radnog
mjesta i radnih uvjeta primjenjivom u mjestu u kojem se ugovor treba izvrsiti: Sogn og
Fjordane Tingrett
Organizacija koja pruza dodatne informacije o postupku javne nabave: Norec
Organizacija koja osigurava izvanmrezni pristup dokumentaciji o nabavi: Norec
Organizacija koja pruza viSe informacija o postupcima preispitivanja (pravne zastite): Sogn og
Fjordane Tingrett
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: Norec
Organizacija koja obraduje ponude: Norec

8. Organizacije

8.1. ORG-0001
Sluzbeno ime: Norec
Registracijski broj: 981965132
Postanska adresa: Fjellvegen 9
Grad: FURDE
Postanski broj: 6800
Zemlja — podregija (NUTS): Vestland (NOOA2)
Zemlja: Norveska
Kontaktna tocka: Linn-Helen Victoria Evensen Hage
E-posta: Linn-helen.evensen@norec.no
Tel.: +47 41680402
Internet: https://www.noreval.no
Profil kupca: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/359055
Uloge ove organizacije:
Kupac
Organizacija koja pruza dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja osigurava izvanmrezni pristup dokumentaciji o nabavi
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje

416767-2026 Page 6/7


mailto:Linn-helen.evensen@norec.no
https://www.noreval.no
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/359055

Organizacija koja obraduje ponude

8.1. ORG-0002
Sluzbeno ime: Sogn og Fjordane Tingrett
Registracijski broj: 974745208
Postanska adresa: Postboks 85
Grad: Forde
Postanski broj: 6810
Zemlja — podregija (NUTS): Vestland (NOOA2)
Zemlja: Norveska
Uloge ove organizacije:
Organizacija za preispitivanje (pravnu zastitu)
Organizacija koja pruza viSe informacija o postupcima preispitivanja (pravne zastite)
Organizacija za postupke mirenja
Organizacija koja pruza informacije o opéem regulatornom okviru u vezi s porezima
primjenjivom u mjestu u kojem se ugovor treba izvrsiti
Organizacija koja pruza informacije o opéem regulatornom okviru u vezi sa zastitom okoliSa
primjenjivom u mjestu u kojem se ugovor treba izvrsiti
Organizacija koja pruza informacije o opem regulatornom okviru u vezi sa zastitom radnog
mjesta i radnih uvjeta primjenjivom u mjestu u kojem se ugovor treba izvrsiti

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 266bb729-1ff1-4810-9f74-6b4a73dca203 - 01
Vrsta obrasca: Nadmetanje

Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji — standardni rezim

Podvrsta obavijesti: 16

Datum slanja obavijesti: 15/06/2026 14:38:44 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko vrieme, GMT
Datum e-poSiljateljeva slanja obavijesti: 15/06/2026 15:01:48 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko
vrijeme, GMT

Jezici na kojima je ova obavijest sluzbeno dostupna: engleski

Broj objave obavijesti: 416767-2026

Broj izdanja SL S-a: 115/2026

Datum objave: 17/06/2026
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